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ДОГОВОР НА ОКАЗАНИЕ КОНСУЛЬТАЦИОННЫХ, МАРКЕТИНГОВЫХ УСЛУГ 001/К-04

                                                                                                                                        “14” апреля 2006 года

…………….Ltd, именуемое в дальнейшем “Заказчик”, и ……..Ltd, именуемое в дальнейшем “Исполнитель”, совместно именуемые “Стороны”, заключили настоящий договор о ниже следующем:

1. Предмет договора.

1.1. Исполнитель обязуется по заданию Заказчика оказать последнему консультационные услуги, касающиеся анализа имеющихся рыночных предложений и спроса на следующие продукты, именуемые в дальнейшем изомеры терфенила:

· Орто-терфенил;
· Пара-терфенил;
· Мета-терйенил.
1.2. Целью маркетингового исследования является определение наличия либо отсутствия целесообразности в части, касающейся извлечения  коммерческой выгоды в вопросе создания производства изомеров терфенила, исходя из имеющейся рыночной ситуации.  

1.3. Территория для исполнения условий договора со стороны Исполнителя:

- СНГ;

- Восточная Европа;

- Западная Европа;

- США и Канада.

2. Права и обязанности сторон.

2.1. Исполнитель в течение 10 дней с момента заключения договора приступает к оказанию услуг по проведению маркетингового исследования.

2.2. На основании полученной в ходе исследований информации Исполнитель не позднее 14 августа 2006 года составляет и передает Заказчику информационный отчет о результатах маркетингового исследования. Информационный отчет должен содержать:

- данные, полученные Исполнителем в ходе проведения исследования;

- выводы Исполнителя, основанные на полученных в результате исследования данных;

- расчет расходов Исполнителя.

Полученные в результате исследования данные должны быть оформлены в виде анкет, сводных таблиц и графиков.

При приеме-передаче отчета Стороны подписывают акт приема-передачи. К информационному отчету Исполнитель прилагает документы, свидетельствующие о произведенных расходах при исполнении настоящего договора.

3. Порядок расчетов.

3.1. За оказываемые по настоящему договору услуги Заказчик уплачивает Исполнителю вознаграждение в размере ……. долларов США.

3.2. Способ оплаты – безналичное перечисление по реквизитам, указанным Исполнителем дополнительно.

4. Прочие условия.

4.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и прекращается надлежащим исполнением.

4.2. Настоящий договор составлен в двух экземплярах – по одному для каждой из Сторон.

4.3. Все изменения и дополнения к настоящему договору будут действительны только при составлении в письменной форме, и после подписания их обеими сторонами.

5. Адреса и реквизиты сторон:
       Заказчик:
       Исполнитель:

Перевод
CONSULTATION AND MARKETING SERVICES AGREEMENT 001/К-04

                                                                                                                                        April 14, 2006
…………….Ltd, hereinafter referred to as “Customer”, and ……..Ltd, hereinafter referred to as “Contractor”, jointly referred to as “Parties” have concluded the present Agreement to the following effect:

1. Subject of the Agreement.

1.1. The Contractor undertakes to provide the consulting services as requested by the Customer concerning the analysis of market offers and demand for below products, hereinafter referred to as terphenyl isomers: 
· Ortho-terphenyl;
· Para-terphenyl;
· Meta-terphenyl.
1.2. The purpose of marketing research is to determine whether it is reasonable or not in terms of the current market situation to derive commercial benefit from developing production of terphenyl isomers.   

1.3. Territory where the terms of the Agreement will be performed on the part of the Contractor: 
- the CIS;

- Eastern Europe;

- Western Europe;

- the USA and Canada.

2. Rights and duties of the Parties.

2.1. The Contractor begins to render the marketing research services within 10 days of Agreement conclusion.

2.2. Based on information received in the course of the research the Contractor draws up and transfers the Customer a marketing research data report at the latest on August 14, 2006. The data reports should include: 

- data the Contractor received while researching;

- the Contractor’s conclusions based on the research results data; 
- the Contractor’s calculation of cost. 
The research data should be drawn up in the forms of questionnaires, summary tables and diagrams. While accepting-transferring the report the Parties sign an Acceptance Certificate. The Contractor adjoins the report all documents proclaiming the charges incurred in performing the present Agreement. 
3. Payment procedure.

3.1. The Customer pays the Contractor a fee for the services under the present Agreement at the rate of USD……..

3.2. Payment method – transfer by clearing to an account specified by the Contractor additionally. 
4. Miscellaneous.

4.1. The present Agreement becomes effective on the date of signing by the Parties and terminates by due performance.
4.2. The present Agreement is made in two copies – one for each Party. 
4.3. Any amendments to this Agreement should be effected in writing and signed by both Parties.  
5. Addresses and details of the Parties:

       The Customer:

       The Contractor:
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